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Аннотация
Блестящее писательское дарование Ги де Мопассана ощутимо

как в его романах, так и самых коротких новеллах. Он не
только описывал внешние события и движения человеческой
души в минуты наивысшего счастья или испытания. Каждая
новелла Мопассана – это точная зарисовка с натуры, сценка из
жизни, колоритный образ мужчины или женщины, молодежи или
стариков, бедняков или обитателей высшего света.

Произведение входит в авторский сборник «Лунный свет».
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Ги де Мопассан

 
 

(1850 – 1893)
 

– Я жил тогда, – начал Жорж Кервелен, – в меблирован-
ных комнатах на улице Святых Отцов.

Когда родители решили отправить меня в Париж изучать
право, началось долгое обсуждение всяких подробностей.
Цифра моего годового содержания была определена в две
тысячи пятьсот франков, но бедную матушку охватило одно
опасение, которое она и поведала отцу:

– Если он вдруг станет тратить все свои деньги на пустяки
и будет плохо питаться, может пострадать его здоровье. Мо-
лодые люди на все ведь способны.

Тогда решили подыскать для меня семейный пансион,
скромный и удобный пансион, с тем чтобы плату вносили за
меня ежемесячно сами родители.

Я еще ни разу не выезжал из Кемпера. Я жаждал всего,
чего жаждут в моем возрасте, и стремился пожить полностью
в свое удовольствие.

Соседи, к которым обратились за советом, порекомендо-
вали одну нашу землячку, г-жу Кергаран, сдававшую комна-
ты со столом.



 
 
 

Отец списался с этой почтенной особой, и однажды вече-
ром я прибыл к ней со своим чемоданом.

Г-же Кергаран было лет сорок. Эта полная, чрезвычайно
полная дама говорила зычным голосом капитана, обучающе-
го рекрутов, и решала все вопросы кратко и бесповоротно.
Ее узкое-преузкое помещение с одним-единственным окном
на улицу в каждом этаже казалось какою-то лестницей из
окон или, лучше сказать, ломтиком дома, стиснутого, напо-
добие сандвича, между двумя соседними домами.

Во втором этаже помещалась сама хозяйка со своей слу-
жанкой; в третьем – готовили и ели; в четвертом и пятом –
жили четыре пансионера-бретонца. Мне отвели обе комнаты
шестого этажа.

Темная лесенка, закрученная штопором, вела в мою ман-
сарду. И целый день без передышки г-жа Кергаран поднима-
лась и спускалась по этой спирали, командуя в своем жили-
ще-ящике, как капитан на борту корабля. По десяти раз под-
ряд она заходила в каждую комнату, надзирала за всем, гро-
могласно отдавала распоряжения, осматривала, хорошо ли
постланы постели, хорошо ли вычищено платье, нет ли упу-
щений в уходе за жильцами. Словом, она заботилась о своих
пансионерах, как мать, больше, чем мать.

Я скоро свел знакомство с моими четырьмя земляками.
Двое из них изучали медицину, а двое других – право. Но все
они одинаково покорно терпели деспотическое иго хозяйки.
Они боялись ее, как воришка боится сторожа.



 
 
 

Меня же сразу обуяло стремление к независимости, ибо я
бунтарь по натуре. Прежде всего я заявил, что намерен воз-
вращаться домой, когда мне заблагорассудится, – потому что
г-жа Кергаран установила для нас предельным сроком две-
надцать часов ночи. Услышав такую претензию, она устави-
лась на меня своими светлыми глазами и затем ответила:

– Это невозможно. Я не допущу, чтобы Аннету будили
всю ночь. Да и вам нечего где-то пропадать после положен-
ного часа.

Я ответил настойчиво:
– По закону, сударыня, вы обязаны отпирать мне в любой

час. Если вы откажетесь отпереть, я удостоверю данный факт
при содействии полиции и отправлюсь ночевать в гостиницу
за ваш счет. Это – мое право. Вы, следовательно, принужде-
ны будете или отворять мне, или отказать от квартиры. Либо
отворяйте, либо мы с вами распрощаемся. Выбирайте.

Я в глаза смеялся над нею, выставляя это требование.
Оправившись от изумления, она пожелала вступить в пере-
говоры, но я проявил неуступчивость, и она сдалась. Мы
решили, что у меня будет свой ключ, но при обязательном
условии, чтобы об этом никто не знал.
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